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Аннотация: В данной статье рассказывается о методике преподавания 
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Hozirgi davr ta'lim taraqqiyoti yangi yo'nalish innovatsion pedagogikani keltirib chiqardi. 

Innovatsion - inglizcha "yangilikni kiritish (tarqatish)" ma'nolarini anglatadi. Yangilik kiritishning 

ijtimoiy-psixologik aspekti Amerika tadqiqotchisi E.Rodjers tomonidan ishlab chiqilgan. U 

yangilik kiritish jarayoni qatnashchilarining tasnifi, ularning yangilikka bo'lgan munosabati va 

boshqalarni o'rgangan. Ilmiy yo'nalishlarda yangilik va innovatsiya tushunchalari o'zaro 

farqalanadi. "Yangilik"- bu vosita, yangi metod, metodika, texnologiya ma'nosini anglatadi. 

"Innovatsiya"- bu ta'lim, ma'lum bosqichlari bo'yicha rivojlanadigan jarayon hisoblanadi. Jahon 

ilm-fan taraqqiyoti kundan kunga gurkirab, rivojlanib bormoqda. Aynan bu ijobiy rivojlanish 

bizning diyorimizga ham o'z ta'sirini o'tkazdi. Ilm dunyomizga ilg'or innovatsion texnologiyalar 

tatbiq etilmoqda. Buning ijrosi sifatida, Yurtboshimiz tomonidan joriy 2023 - yilni "Yoshlarni 

qo'llab quvvatlash va aholi salomatligi yili" deb nomlashi ham mamlakatimiz yoshlarinining 

ma'suliyatini yanada oshirdi. Ta'lim sohalariga ilg'or, zamonaviy innovatsion texnologiyalarning 

keng tatbiq etilishi ham chet til o'rganayotgan yoshlar uchun keng imkoniyatlar, marralar eshigini 

ochdi, desak xato bo'lmaydi. Til o'rganish kishilik jamiyatida bag'oyat muhim sohalardan biri 

hisoblanadi. Muloqot  vositasi bo'lmish tilni tabiiy muhitda ya'ni oilada, jamoatchilik orasida yoki 

uyushgan holda amaliy egallash mumkin. Til hodisalariga oid bilimlar esa nazariy jihatdan 

o'rgatiladi.   

Xalqaro munosabatlar avj olgan zamonamizda tillarni bilish,ayniqsa ko'p tillilik ulkan 

ahamiyat kasb etadi. Mamlakatimizda tahsil oladigan o'quvchi va talabalar odatda uch tilni 

o'rganadilar. Ushbu tillar maxsus nomlar bilan yuritiladi. Bular quyidagilar: ona tili, ikkinchi til, 
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va chet til. Ona tili tafakkur shakllanishida alohida xizmat o'taydigan birinchi til hisoblanadi. 

Ikkinchi til haqida so'z yuritilganda, unga boshqa millat vakillaridan iborat qardoshlar, qo'shnilar 

tili sifatida qaraladi. Chet til - bu xorijiy mamlakat tilidir. Respublikamizda G'arbiy Yevropa 

(ingliz, ispan, nemis, faransuz) tillari va Sharq (arab, turk, fors, xitoy, hind) tillari o'qitilib 

kelinmoqda. Bu tillar ta'lim muassalarining o'quv rejalaridan o'rin olgan. Uchala tilni o'qitish 

jarayoni turlicha kechadi. Ona tili va ikkinchi til tabiiy vaziyatda, chet til esa sun'iy muhitda 

o'rganiladi. Chet tildagi muloqot, asosan, darsda muallim rahbarligida kechadi. Uchala til orasida 

chet tilni o'rganish va o'rgatish muayyan jihatlari bilan keskin farq qiladi. Bu esa, o'z navbatida, 

tegishli chet til o'qitish texnologiyasini qo'llashni taqozo etadi. Chet til muallimi metodika fani 

yutuqlarini puxta o'zlashtirish orqali o'quvchi-talabaning to'plagan til tajribasi me'yorini aniq 

bilishga va uni yanada takomillashtrishga erishadi. Chet tillarni samarali o'rgatish uning 

metodikasini bilishni taqozo etadi. Chet tillarni o'rganish va o'rgatish ko'p jihatdan chet til o'qitsih 

metodikasi masalalarini nazariy tomondan ishlab chiqilishiga va nazariyaning amalda ijodiy 

qo'llanilishiga bog'liqdir. Metodikaning predmeti - chet til predmeti orqali ta'lim-tarbiya berish 

jarayoni va usullari, chet til o'rgatish ilmi, muallim va o'quvchi faoliyatini o'rganish metodikaning 

predmeti sanaladi . Metodikaning asosiy tushunchalari - metod, usul, prinsip. Didaktika- nimani 

o'rgatamiz? o'qitish mazmuni hisoblanadi. Metodika - qanday o'rgatamiz? ta'lim usullari va 

metodlari demakdir. Metod - metodika tushunchasi grek lotincha "metodos-"metodus" so'zidan 

olingan bo'lib, ma'lum maqsadga eltuvchi yo'llar, usul ma'nosini anglatadi. Turli adabiyotlarda 

atamaning tor va keng ma'nosini uchratish mumkin. "Metodika" atamasi tor ma'noda ta'limning 

konkret dars jarayoni bilan bog'liq tushunchani anglatadi. Mashg'ulotlarni rejalashtirish va o'quv 

materiallarini tayyorlash bilan bog'liq bo'lgan ko'rsatmalarni qamrab oluvchi boshqariladigan dars 

jarayoni sifatida talqin etiladi. "Metod" atamasi keng ma'noda o'quv materialini tanlash, tabaqalash 

va taqsimlanishni nazarda tutadi.  

Germaniya Federativ Respublikasida 60- yillardan boshlab "didaktika" va "metodika" tor 

ma'noda qo'llanilib kelinmoqda. Shunga ko'ra didaktika ta'lim mazmuni nima o'rgatiladi? 

Metodika esa ta'lim usullari qanday o'rgatiladi? Masalalari bilan shug'ullanadi. Chet tillarini 

o'rganish faqat aqliy tarbiya vositasi emas, balki o'zga madaniyat ta'limiy boyliklari va qadriyatlari 

bilan tanishish va ularni o'z madaniy hayotiga tadbiq qilish orqali kishi shaxsining shakllanish 

jarayoni hisoblanadi. Yevropada chet tillarni o'rganish uzoq vaqt yuqori darajadagi ta'lim olishda 

imtiyoz sanaladi va jamoat maktablarida imtiyozga ega bo'lgan kishilarni tarbiyalash deb qaraladi. 

Chet til o'qitish metodikasi fan sifatida 200 yildan ortiq tarixga ega. Bu davr ichida chet til o'qitish 

metodikasiga turlicha munosabatlar bildirilganini kuzatish mumkin. Bunday qarashlardan biri 

akademik L.V.Shcherbaga mansub hisoblanadi. Uning fikricha, har qanday fanni o'qitish 

metodikasi fan bo'lishiga qaramasdan, nazariy fan hisoblanmaydi. U amaliy masalalarni hal 

qiladi.Jumladan, chet til o'qitish metodikasi ham faqat psixologiya dalillariga tayanmaydi, balki 

umumiy va xususiy tilshunoslik tadqiqotlariga asoslanadi.  

Agar tilshunoslik til hodisalarining kelib chiqishi va harakatlanish qonuniyatlari bilan 

shug'ullansa, metodika bu qonuniyatlarga asoslanib zarur til hodisasidan amalda foydalanish 

uchun nima qilish kerak degan savolga javob beradi. Har bir fanda o'z tushunchalar yig'indisi 

mavjud. Chet til o'qitish metodikasida qabul qilingan asosiy tushunchalar qatoriga quyidagilarni 

kiritish mumkin: ta'lim sistemasi, ta'lim metodi, ta'lim prinsipi, ta'lim vositasi, metodik usul.Chet 

til o'qitish metodi - deyilganda chet til o'rgatishning amaliy, umumta'limiy, tarbiyaviy va 

rivojlantiruvchi maqsadlariga erishuvni ta'minlovchi muallim va o'quvchi faoliyatining majmuasi 

tushuniladi. Metod atamasi "ta'lim usullari yig'indisi" va "ta'limning yo'nalishi" ma'nolarida 
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qo'llanadi. Birinchisi ta'lim nazariyasida jarayon metodlar ma'nosida ishlatilsa,ikkinchi ma'noda 

uni o'qitish metodikasi tarixiga oid asarlarda uchratishimiz mumkin. Masalan, chet til o'qitishning 

tarjima metodi, tog'ri metod, ongli- qiyosiy metod, an'anaviy metod, intensiv metod va boshqalar 

hisoblanadi  

Chet tillar o'qitilishida metodlarni tatbiq etish uzoq davrlardan boshlangan, prinsiplar esa 

nisbatan yangiroq metodik atamalardir. Tarixan metodlar to'rt guruhga birlashtirilib, ularning 

nomlariga "tarjima", "tog'ri", "qiyosiy", "aralash" deb atash qabul qilingan. Metodlar tarixi atoqli 

metodist prof. I.V.Raxmanov tomonidan chuqur o'rganilgan.  

Tarjima metodi asosan ikki ko'rinishda bo'lib, grammatika-tarjima va matn-tarjima 

metodlari nomi bilan yuritiladi. Grammatika-tarjima metodi nuqtayi nazaridan chet til 

umumta'limiy maqsadda o'rganilgan. Grammatik mashqlar til o'rganuvchining mantiqiy 

tafakkurini o'stirish maqsadida bajarilgan. Grammatik bilimlarni bayon etish talimning asosiy 

maqsadi deb qabul qilingan. Bu metodning asosiy prinsiplari quyidagilar:  

1. Til o'rganish yozma nutqqa asoslangan.  

2. O'rganish predmeti qilib grammatika olingan, leksika ham unga tobe ravishda 

tanlangan. Grammatik mashqlar bajarish asosiy ish usuli bo'lgan.  

3. Oldin, grammatik qoida yod olingan, so'ng esa qoidalar asosida gaplar tuzish tavsiya 

qilingan.  

4. Grammatik shakl va so'zlarning ma'nosi so'zma-so'z tarjima vositasida ochib berilgan.  

5. So'zma-so'z tarjima va quruq yodlash yo'li bilan til materiali o'zlashtirilgan.  

6. So'zlarni kontekstdan tashqarida, yakka yodlash bilan chegaralanilgan.  Tarjimasiz 

metod. Mazkur metodning turli ko'rinishlari tarixan ma'lum. Ularni ikki yirik guruhga 

ajratish mumkin: tabiiy va tog'ri metodlar. Tabiiy metodda chet tilni o'rganish ona tilini 

egallash sharoitiga monand bo'lishi kerak. Metodning bosh maqsadi chet tilida 

gapirishni o'rganish orqali o'qish va yozishni o'rganib olishga imkoniyat yaratiladi, 

degan g'oya amaliy maqsadtarzida shakllangan.  

Tabiiy metod tarkibiga kiritilgan prinsiplardan eng muhimi- til muhitini yaratishdir. Olg'a 

surilgan metodik prinsiplarni amalda qo'llash bobidaturli yondashuvlar paydo bo'lgan. Metod 

namoyondalarining ijodiy faoliyatida buni yaqqol sezish mumkin.  

Kommunikativ vositalar, ko'rgazmalilik, zamonaviy texnologiya turlari, usullari, izchillik 

prinsipi ta'minlansa, ta'limning sifati va samaradorligi oshib boraveradi. O'qituvchi-muallimning 

muvaffaqiyatli faoliyat ko'rsatish uchun nafaqat predmetli, pedagogik va psixologik bilimlar, balki 

yana boshqa alohida xususiyat-muloqot qila olish ko'nikma va malakalari ham, albatta, zarur 

hisoblanadi. Inson go'dakligidan boshlab muloqot malakalarini egallay boshlaydi. Ammo katta 

bo'lganidan keyin hamma ham kerakli darajada muloqot o'rnata olmaydi.  

Pedagoglik kasbi o'z xususiyatiga ko'ra „inson-inson" tipidagi kasblar sirasiga kiradi va 

shuning uchun ham muloqot qila olish ko'nikmasi pedagog uchun yetakchi, kasbiy muhim 

ko'nikmalardan sanaladi. Pedagogning o'quvchilar bilan olib boradigan muloqot va muomalasiga 

qarab bolalarning o'quv predmetiga qiziqishi, demakki, o'quv motivlari shakllanadi. Pedagogik 

muloqot usuli o'quvchilar tomonidan predmetli bilim, ko'nikmalarning natijaviyligi, shaxslararo 

munosabat madaniyatiga ta'sir ko'rsatadi, ta'lim jarayonida o'ziga xos axloqiy-psixologik iqlimni 

vujudga keltiradi. Muloqot shaxs ijtimoiylashuvining muhim sharti hisoblanadi. Shu o'rinda 

pedagogik muloqot aslida nima ekanligini bilish zarur hisoblanadi. Chet til o'rganish ko'p qirrali 

ta'limot bo'lib, bu jarayonda inson murakkab psixologik o'zgarishlarni boshdan kechiradi. 

Jumladan ona tili bilan chet tilini taqqoslash jarayoni yuzaga keladi. Bu jarayonda o'rgatishning 
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turli metod va texnologiyalaridan foydalaniladi. Zamonaviy pedagogik texnologiyalar yordamida 

chet til bilan ona tilini taqqoslab o'rgatish samarali natija beradi. Chet til o'rgatish uning 

metodikasiga oid bilimlarga ega bo'lishni taqozo etadi. Metodika va texnologiyalar chet til 

o'rganish jarayonida muhim ahamiyat kasb etadi. Darsni tashkil qilishda metodika fanining turli 

usullari mavjud. Chet til o'qitish metodikasida keng qo'llaniladigan metodlar: kommunikativ 

didaktika metodi, madaniyatlararo muloqotni tashkil qilish metodi va mashqni tashkil qilish 

metodi hisoblanadi. Uchala metod bir biri bilan chambarchas bog'liq va bir-birini to'ldiradi. 

Metodika fani didaktika fani bilan bog'liq bo'lganligi sababli, chet til o'rganish mobaynida 

kommunikativlikka asoslaniladi va kommunikativ didaktika metodi yuzaga keladi. 

Kommunukativ didaktika metodinini qo'llash jarayonida pedagogning madaniyatlararo 

muloqotni shakllantirish metodi ham shakllanadi. Chet til o'rganish natijasida o'zga mamlakat 

madaniyati ham o'zlashtiriladi. Chet til ta'limida kerakli bilimlarni egallash uchun "mashqni tashkil 

qilish texnologiyasi" muhim ahamiyat kasb etadi.Barcha bilimlarni o'zlashtirish uchun mashq eng 

yaxshi usul hisoblanadi. Mashq nafaqat chet til ta'limida balki barcha soha bilimlarini 

o'zlashtirishda ham ijobiy natija beradi. Darsni samarali tashkil etish, unda pedagog faoliyati va 

zamonaviy pedagogik texnologiyalarning o'rni beqiyosdir. Chet til o'rganish jarayonini 

kommunikativlikka yondashgan holda tashkil qilish, keyingi bosqich madaniyatlararo muloqot 

darajasiga yetkazish, bunday natijalarga erishish uchunesa, so'ngi qadam, "mashq 

texnologiyasi"ga e'tibor qaratish muhim. Chet til o'rgatish jarayonini natijaviy tashkil etish uchun 

zamonaviy pedagogik axborot kommunikatsiya texnologiyalariga oid bilimlar egallash lozim.  
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